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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article HO, used as a personal pronoun, meaning “He” and referring to Jesus.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to the lawyer.  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “in the Law,” referring to the Mosaic Law.  Then we have the nominative subject from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What?”  This is followed by the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes a present state of being as a result of a past, completed action.  It can be translated “stands written.”


The passive voice indicates that the Law received the action of being written.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Then He said to him, ‘What stands written in the Law?”
 is the interrogative adverb PWS, meaning “How?”  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb ANAGINWSKW, which means “to read.”


The present tense is an aoristic present, which views the present state of being as what it is.


The active voice indicates that the Jews produce the action of reading a certain way.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

There is no direct object “[it]”, referring to the Law in the Greek text, but English grammar requires it to complete the English thought.  The words “to you” as found in the NASB translation are also not in the Greek text and are not necessary.
“How do you read [it]?’”
Lk 10:26 corrected translation
“Then He said to him, ‘What stands written in the Law?  How do you read [it]?’”
Explanation:
1.  “Then He said to him, ‘What stands written in the Law?”

a.  A lawyer (scribe) has just ask Jesus, “By doing what will I inherit eternal life?” as a means of entrapping Jesus, hoping that Jesus was say something contrary to the Mosaic Law, so he can accuse Jesus of the blasphemy of rejecting the word of God.  The legal experts in the Law believed that the only way a person could be saved was by keeping the Law (which was really impossible, since one failure was all it took to not keep the Law).  Therefore, this lawyer expects Jesus to say something He has said before that appears to ignore the Law—“Believe in Me and you will have eternal life.”  This statement, which was the constant message of the Lord in the presentation of His gospel message was not acceptable to the legal experts in the Law.  That statement made salvation based upon faith in the person of Jesus rather than in keeping the Law.  They considered it an affront to the Law, a violation of the Law, a rejection of the Law, etc.

b.  Therefore, Jesus does what He usually does when confronted with a question designed to entrap Him in conflict or blasphemy or some other wrongful statement.  He asks a counter question.  Jesus is not avoiding the man’s question, but forcing the man to show his true hand rather than hiding behind a deceptive question.  The man is being deceptive.  Jesus is forcing him to step out from behind his fake sincerity and show his true self.


c.  Therefore, the Lord asks the lawyer to tell Him what he thinks the Law says, so that they will both be discussing the same statement in the Law.  Jesus asks him to reduce the entirety of the Law down to one statement defining for everyone else what is required to salvation and eternal life.  If the man says, “You must keep the Law to be saved?”  Jesus will ask the man where that is written in the Law, and the man will have no answer, since that is nowhere stated in the Law.  If the man says, “I don’t know,” then Jesus will answer, “You are an expert of the Law and don’t know your own Law?”  The lawyer is forced into the corner of having to answer his own question.  The trapper has become the trapped.  Beads of sweat are forming on his forehead.

2.  “How do you read [it]?’”

a.  Jesus presses the issue and asks for a direct quotation from Scripture.  In effect Jesus is saying to the man, “You are the lawyer, you are the expert, please, give us the benefit of your vast learning.”


b.  “As a lawyer it was his business to know the facts in the law and the proper interpretation of the law.  The rabbis had a formula, ‘What do you read?’.”
  Jesus will not give an answer unless and until the lawyer gives an answer.  The lawyer now cannot give a wrong answer; otherwise he will be discredited in everyone’s eyes and Jesus will not have to answer, since how can anyone expect Jesus to answer what a legal expert in the Law cannot answer.  Therefore, in order to entrap Jesus, the lawyer must give the answer to his own question.  And if he gives the correct answer, then all Jesus has to do is agree.  End of incident.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus responds with a question about the law, which is the expression of God’s revealed will for that time.  By responding this way, Jesus identifies Himself not as a radical who wishes to deny the teaching of Jewish tradition but as one who wishes to reflect on what God requires.  He sends the lawyer to their shared source of authority: the law, God’s instruction to His people.  The deflection of the original question also avoids the lawyer’s test, since now the lawyer will take advantage of the opportunity to give the answer to His own question!  There is a note of irony in this reversal: he will expound what stands written by God, because Jesus has asked him for scriptural support.  The second question, ‘How do you read?’ might be an allusion to reciting the Shema˓ (Dt 6:4).  If an allusion is present, Jesus gave the man a clue to the proper answer.  At a minimum, the phrase asks for specific biblical support and not an appeal to oral tradition (Plummer 1896: 284).  This latter, general explanation still seems more likely than a specific allusion to Dt 6:4.”


b  “Our Lord sent the man back to the Law, not because the Law saves us, but because the Law shows us that we need to be saved.  There can be no real conversion without conviction, and the Law is what God uses to convict sinners.”


c.  “Jesus, challenged with respect to His status as a teacher, maintains common ground with this expert on the law while at the same time redirecting the challenge with a counterquestion.  Inquiring into the content of the law, Jesus assumes and endorses its ongoing normativity.  What is at stake for Him is not the law per se, but its construal.  Hence, He inquires into the nature of his antagonist’s legal interpretation.”


d.  “This lawyer wanted to trip Jesus up by getting Him to abrogate the law, yet Jesus gently led him into confessing that the law was difficult to follow.  So, in fact, Jesus had trapped him, for he knew full well that he could never consistently throughout his life meet the demands he had just enunciated; just one slip would leave him a transgressor of the law.”


e.  “The Savior accepted the authority of the OT as the revelation of God.  His question implies that the lawyer could have found the answer to his query in the Scriptures had he really searched them.”


f.  “Jesus lets the lawyer answer his own question and directs only that he do so from the Law.  The counter-questions are so natural and simple that the lawyer could raise no objection.  The ‘teacher’ was asking him something that he certainly ought to know and, in fact, did know as a lawyer.  And so the intent to tempt Jesus is completely wiped out.  The very first phrase disarms this lawyer by referring him for his answer to the Law and not to some abstruse and intricate thing in the law, of which he had never heard, but to something that he himself most certainly knew well.  ‘How do you read [it]?’ merely asks the lawyer to quote the words.  Jesus credits with knowing and being able to quote the words from the Law.  Jesus bids the lawyer cooperate with Him, removing anything like differences or antagonism between them.”


g.  “Jesus is interested in the written law, not the oral tradition.”
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